
 

Some other time 

 

So will’s der Feind 

In a matter  

Of a moment 

     lost till the end of time 

It′s the evening  

Of another day 

     and the end of mine 

 

Die Maschinen,  

die wir bauen, 

     machen das Leben leicht. 

Doch sie sind nicht  

zu dem Wohl der 

     Menschen gebaut, oh nein. 

Now the starlight  

Which has found me 

     lost for a million years 

Tries to linger  

As it fills my eyes 

     'till it disappears 

 

Die sie bauten,  

wollen nicht auf 

     uns angewiesen sein. 

Wir sind übrig,  

nur ein Rest soll 

     ihnen zu Diensten sein. 

Could it be  

     that somebody else is 

Looking into my mind 

Some other place 

Somewhere 

Some other time 

Some other place 

Somewhere 

Some other time 

 

 

 

Und ihr Ziel  

     heißt, dass die Erde 

nur wenig‘ Menschen trägt: 

So will’s der Feind, 

oh ja, 

der böse Feind. 

So will’s der Feind, 

oh ja, 

der böse Feind. 

Like a mirror  

Held before me 

     large as the sky is wide 

And the image  

Is reflected 

     back to the other side 

 

Sind sie fertig 

mit dem Werk, das 

     ihnen der Feind diktiert, 

sind sie übrig, 

egal was er 

     ihnen hatt‘ suggeriert. 

Could it be  

      that somebody else is 

Looking into my mind 

Some other place 

Somewhere 

Some other time 

Some other place 

Somewhere 

Some other time 

 

Denn sein Ziel  

     heißt, dass die Erde 

gar keinen Menschen trägt! 

Doch unser Freund, 

der Gott, 

rettet uns doch! 

Ja, unser Freund, 

der Gott, 

rettet uns doch! 
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